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T015 MINI FILTRO A COALESCENZA 

COALESCER FILTER  
KOALESZENZFILTER

FILTRES COALESCENTS
FILTRO COALESCENTE
FILTRO COALESCENTE

Tabella dei codici di ordinazione

Ordering codes

Bestellschlüssel

Code de commande

Tabla de codificación para pedidos

Tabela de codificação para compra

CARATTERISTICHE TECNICHE 

TECHNICAL CHARACTERISTICS 
TECHNISCHE ANGABEN 
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

FLUIDO 
FLUID 
MEDIEN 
FLUIDE 
FLUIDO 
FLUIDO

Aria Compressa filtrata a 5 µm 
5 µm Filtred Compressed Air 

Druckluft, gefiltert 5 µm  
Air comprimé, filtré 5 µm 

Aire Comprimido Filtrado a 5 µm 
Ar Comprimido Filtrado a 5 µm

ATTACCO FILETTATO 
THREADED 
ANSCHLUSS 
CONNEXION 
ROSCA 
CONEXÃO ROSCADA

1/8" 
1/4"

SOGLIA DI FILTRAZIONE 
FILTRATION GRADE 
FILTERFEINHEIT 
DEGRÉ DE FILTRATION 
GRADO DE FILTRACIÓN 
GRAU DE FILTRAGEM

0.01 µm 

PORTATA a 6 BAR con ∆p 1 bar 
6 bar FLOW RATE with ∆p 1 bar 
DURCHFLUSSWERT BEI 6 bar mit ∆p 1 bar 
DÉBIT DE REFERENCE à 6 bar avec ∆p 1 bar 
CAUDAL a 6 BAR con ∆p 1 bar 
VAZÃO a 6 BAR com ∆p 1 bar

450 NI/min

Bar

PRESSIONE MAX 
MAX PRESSURE 
DRUCK MAX 
PRESSION MAX 
PRESIÓN MAX 
PRESSÃO MAX

15 bar

Norma di Riferimento

Reference standard

Entspricht der Norm

Norme de référence

Normativa de referencia

Norma de referência

1907/2006 2011/65/CE

PED 

2014/68/UE

TEMPERATURA  
TEMPERATURE 
BETRIEBSTEMPERAUTUR 
TEMPÉRATURE DE TRAVAIL 
TEMPERATURA 
TEMPERATURA

-10 °C
+ 50 °C

POSIZIONE DI MONTAGGIO 
ASSEMBLY POSITION 
EINBAULAGE  
POSITION DE MONTAGE 
POSICIÓN DE MONTAJE 
POSIÇÃO DE MONTAGEM

Verticale 
Vertical 

Senkrecht  
Vertical 
Vertical 
Vertical

CAPACITÀ TAZZA 
BOWL CAPACITY 
MAX. KONDENSATMENGE 
VOLUME MAX. DES CONDENSATS 
CAPACIDAD TAZA 
CAPACIDADE DO COPO

17.5 cm3

SCARICO CONDENSA 
CONDENSATE EXHAUST 
KONDENSATABLASS  
PURGEUR DES CONDENSATS 
PURGA DE CONDENSADOS 
DRENO PARA CONDENSADO

Manuale 
Manual 
Manuell 
Manuel 
Manual 
Manual

Semiautomatico 
Semi Automatic 

Halbautomatisch 
Semi-Automatique 
 Semiautomático 
Semi Automatic

02 = G 1/8

03 = G 1/4

4 = 0.01 µm 1 =  Semiautomatico Manuale  
Semiautomatic Manual 
Halbautomatisch Manuell 
Semi-Automatique Manuel 
Semiautomática Manual 
Semi-automático Manual

Code

Filetto 
Thread 

Gewinde 
Taraudage 

Rosca 
Rosca

4 0 100 3 0 0 0T 10 5

Soglia di filtrazione 
Filtration Grade 

Filterfeinheit 
Degré de Filtration 
Grado de Filtración 
Grau de Filtragem

Tipologia di scarico condensa 
Condensate exhaust System 

Kondensatablass 
Purgeur des condensats 

Tipología de purga de condensados 
Tipo de dreno de condensado

https://rodavigo.net/es/c/neumatica/tratamiento-de-aire/f/aignep
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PTESFR

DEGBITMateriali e Componenti

1 Corpo in tecnopolimero
2 Inserto filettato in ottone
3 Tazza in tecnopolimero
4 Scarico condensa in tecnopolimero
5 Cartuccia a coalescenza
6 O-Ring in NBR

Matériaux et Composants

1  Corps en technopolymère
2  Insert taraudé en laiton
3 Cuve en technopolymère
4  Purgeur de condensats en technopolymère
5  Cartouche filtrante coalescente
6  Joint torique en NBR

Component Parts and Materials

1 Technopolymeric Body
2 Brass Threaded insert 
3 Technopolymeric Bowl
4 Technopolymeric Condensate exhaust 
5 Coalescer cartridge 
6 NBR O-Ring

Materiales y componentes

1  Cuerpo en tecnopolímero
2  Inserción roscada en latón
3  Taza en tecnopolímero
4  Purga de condensados en tecnopolímero
5  Cartucho Coalescente
6  Junta tórica en NBR

Komponenten und Materialien

1  Technopolymer Gehäuse
2  Messing Gewindebuchse
3  Technopolymer Behälter
4  Technopolymer Kondensatablass
5  Koaleszenz Patrone
6  O-Ring NBR

Materiais e Componentes

1  Corpo em tecnopolímero
2  Inserto roscado em latão
3  Copo em tecnopolímero
4  Dreno para condensado em tecnopolímero
5  Elemento filtrante coalescente
6  O-Ring em NBR

T015 Mini

Dimensioni - Dimensions - Abmessungen - Dimensions -  Dimensiones - Dimensões.
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109 40 40 13.5 20 11 27 30 10 Ø X M3 1/8 - 1/4 1/8

NB:  A monte del filtro a coalescenza e’ consigliato montare un filtro da 5 µm. 
With Coalescer filter T015 we recommend to install a 5 µm Filter upstream. 
Vor Dem Koaleszenzfilter Empfehlen Wir Ihnen, Einen Vorfilter Von 5 Μm Zu Montieren. 
Nous recommandons d’installer un filtre 5 microns en amont du filtre coalescent T015. 
Con el filtro coalescente T015 aconsejamos montar un filtro de 5 µm. 
Na entrada do filtro coalescente é recomendada a montagem de um filtro de 5 µm.
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109 40 40 13.5 20 11 27 30 10 Ø X M3 1/8 - 1/4 1/8

Standard code
in stock

Misura 
Size 

Grösse 
Dimensions 

Medida 
Tamanho

Filetto 
Thread 

Gewinde 
Taraudage 

Rosca 
Rosca

Filtrazione 
Filtration 

Filterfeinheit 
Filtration 
Filtración 
Filtragem

Portata 
Flow Rate 
Durchfluss 

Débit 
Caudal 
Vazão

T015 002 401 000 FC 0 1/8 0.01 µm 450 Nl/min

T015 003 401 000 FC 0 1/4 0.01 µm 450 Nl/min
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